
NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 633/2010 

ze dne 19. července 2010, 

kterým se mění nařízení (ES) č. 1126/2008, kterým se přijímají některé mezinárodní účetní 
standardy v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1606/2002, pokud jde 

o výklad 14 Výboru pro výklad mezinárodních standardů účetního výkaznictví (IFRIC) 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1606/2002 ze dne 19. července 2002 o uplatňování mezi­
národních účetních standardů ( 1 ), a zejména na čl. 3 odst. 1 
uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Nařízením Komise (ES) č. 1126/2008 ( 2 ) byly přijaty 
některé mezinárodní standardy a výklady, které existovaly 
ke dni 15. října 2008. 

(2) Dne 15. listopadu 2009 zveřejnil Výbor pro výklad 
mezinárodních standardů účetního výkaznictví (IFRIC) 
změny výkladu IFRIC 14 Zálohy v rámci požadavků na 
minimální financování, dále jen „změny IFRIC 14“. Cílem 
těchto změn je odstranit nezamýšlený důsledek IFRIC 14 
v případech, kdy účetní jednotka podléhající požadavku 
na minimální financování uskuteční platbu příspěvku 
předem a kdy by se od účetní jednotky uskutečňující 
takovou zálohu vyžadovalo, aby ji za určitých okolností 
vykázala jako náklad. V případě, že plán definovaných 
požitků podléhá požadavku na minimální financování, 
je nutné tuto zálohu podle změny IFRIC 14 považovat 
za aktivum jako každou jinou zálohu. 

(3) Výsledky konzultace skupiny technických odborníků 
(TEG) při Evropské poradní skupině pro účetní výkaz­
nictví (EFRAG) potvrzují, že změny výkladu IFRIC 14 
splňují technická kritéria pro přejímání stanovená v čl. 
3 odst. 2 nařízení (ES) č. 1606/2002. V souladu 

s rozhodnutím Komise 2006/505/ES ze dne 14. července 
2006, kterým se zřizuje prověřovací skupina pro pora­
denství v oblasti standardů, jejímž úkolem je poskytovat 
Komisi poradenství v otázce objektivity a neutrality 
stanovisek Evropské poradní skupiny pro účetní výkaz­
nictví (EFRAG) ( 3 ), posoudila prověřovací skupina pro 
poradenství v oblasti standardů stanovisko EFRAG týka­
jící se schválení a sdělila Komisi, že je vyvážené 
a objektivní. 

(4) Nařízení (ES) č. 1126/2008 by proto mělo být odpoví­
dajícím způsobem změněno. 

(5) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se 
stanoviskem Regulativního výboru pro účetnictví, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

V příloze nařízení (ES) č. 1126/2008 se výklad 14 Výboru pro 
výklad mezinárodních standardů účetního výkaznictví (IFRIC) 
mění v souladu se zněním uvedeným v příloze tohoto nařízení. 

Článek 2 

Jednotlivé společnosti začnou změny IFRIC 14 uvedené 
v příloze tohoto nařízení uplatňovat nejpozději prvním dnem 
prvního účetního období začínajícího po dni 31. prosince 
2010. 

Článek 3 

Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 19. července 2010. 

Za Komisi 
José Manuel BARROSO 

předseda
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( 1 ) Úř. věst. L 243, 11.9.2002, s. 1. 
( 2 ) Úř. věst. L 320, 29.11.2008, s. 1. ( 3 ) Úř. věst. L 199, 21.7.2006, s. 33.



PŘÍLOHA 

MEZINÁRODNÍ ÚČETNÍ STANDARDY 

IFRIC 14 Změny výkladu IFRIC 14 Zálohy v rámci požadavků na minimální financování 

„Reprodukce je povolena v rámci Evropského hospodářského prostoru. Všechna stávající práva mimo EHP jsou 
vyhrazena, s výjimkou práva na reprodukci pro osobní potřebu nebo jiné poctivé využití („fair dealing“). Další 
informace lze získat od IASB na internetové stránce www.iasb.org“.
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NOVELA IFRIC 14 

Mění se odstavce 16–18 a 20–22. 
Vkládají se nové odstavce 3A, 27B a 29. 

VÝCHODISKA 

3A V listopadu 2009 novelizoval Výbor pro Mezinárodní účetní standardy IFRIC 14 s cílem odstranit nezamýšlený 
důsledek vyplývající ze způsobu účtování předčasného splacení budoucích příspěvků v určitých situacích, kdy 
existuje požadavek na minimální financování. 

ŘEŠENÍ 

Ekonomický užitek dosažitelný ve formě snížení příspěvku 

16 V případě, kdy u příspěvků souvisejících s budoucími službami neexistuje požadavek na minimální financování, 
představují ekonomický užitek dosažitelný ve formě snížení budoucích příspěvků 

(a) [zrušeno] 

(b) náklady účetní jednotky na budoucí služby za každé období po očekávanou dobu trvání plánu nebo po 
očekávanou dobu existence účetní jednotky, je-li kratší. Do nákladů účetní jednotky na budoucí služby se 
nezahrnují částky, které uhradí zaměstnanci. 

17 Účetní jednotka určí náklady na budoucí služby za použití předpokladů, které jsou konzistentní s těmi, které použila 
při určení závazku z definovaných požitků, a se situací, která existuje na konci vykazovaného období, jak to 
vyžaduje IAS 19. Účetní jednotka tudíž nepředpokládá změny v požitcích zajišťovaných plánem v budoucnu, 
dokud nedojde ke změně plánu, a předpokládá nezměněný budoucí stav zaměstnanců, mimo případ, kdy se účetní 
jednotka na konci vykazovaného období prokazatelně zaváže ke snížení počtu zaměstnanců, na které se vztahuje 
plán. V takovém případě musí předpoklad budoucího stavu zaměstnanců zahrnovat i jeho snížení. 

Dopad minimálního požadavku na financování na ekonomický užitek dosažitelný ve formě snížení budoucích 
příspěvků 

18 Účetní jednotka zanalyzuje, jaká část požadavků na minimální financování k určitému datu připadne na příspěvky, 
které jsou nutné k pokrytí a) stávajících deficitů z titulu minimálního financování minulých služeb a b) budoucích 
služeb. 

20 Pokud se požadavek na minimální financování vztahuje k příspěvkům souvisejícím s budoucími službami, ekono­
mický užitek dosažitelný ve formě snížení budoucích příspěvků je součtem: 

(a) částky, která snižuje budoucí příspěvky na budoucí služby na základě požadavku na minimální financování, 
jelikož účetní jednotka uskutečnila předčasnou platbu (tj. uhradila částku dříve, než byla povinna), a 

(b) odhadovaných nákladů na budoucí služby v každém období dle odstavců 16 a 17, snížených o odhad příspěvků 
na základě požadavku na minimální financování, jež by byly v těchto obdobích vyžadovány pro budoucí služby, 
pokud by se neuskutečnila předčasná platba, jak je popsáno v písmenu a). 

21 Účetní jednotka odhadne budoucí výši příspěvků na budoucí služby na základě požadavku na minimální financo­
vání, přičemž vezme v úvahu dopad stávajících přebytků stanovených pomocí požadavků na minimální financování, 
avšak bez předčasné platby, jak je popsáno v odst. 20 písm. a). Účetní jednotka použije předpoklady konzistentní 
s požadavky na minimální financování a pro ostatní faktory, které nejsou specifikovány v požadavcích na minimální 
financování, předpoklady, které jsou konzistentní s těmi, které použila pro určení závazku z definovaných požitků, 
a se situací, která existuje na konci vykazovaného období, jak je to předepsáno IAS 19. Odhad zahrne veškeré 
změny očekávané v důsledku placení minimálních příspěvků účetní jednotkou v době jejich splatnosti. Odhad 
nicméně nezahrne dopad očekávaných změn podmínek základu pro minimální financování, které ke konci vyka­
zovaného období ještě z významné části nebyly schváleny nebo nebyly smluvně dohodnuty. 

22 Určuje-li účetní jednotka částku popsanou v odst. 20 písm. b), snižuje se v případě, že budoucí příspěvky na 
budoucí služby na základě požadavku na minimální financování přesáhnou v daném období náklady na budoucí 
služby dle IAS 19, výše částky ekonomického užitku dosažitelného ve formě snížení budoucích příspěvků 
o hodnotu přebytku. Nicméně částka popsaná v odst. 20 písm. a) nemůže být nikdy menší než nula.
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DATUM ÚČINNOSTI 

27B Novelou Předčasné platby ke splnění požadavku na minimální financování byl vložen nový odstavec 3A a změněny 
odstavce 16–18 a 20–22. Účetní jednotka použije tyto změny pro účetní období počínající 1. ledna 2011 nebo 
později. Dřívější použití je povoleno. Pokud účetní jednotka použije tyto změny pro dřívější období, musí tuto 
skutečnost zveřejnit. 

PŘECHODNÁ USTANOVENÍ 

29 Účetní jednotka použije změny v odstavcích 3A, 16–18 a 20–22 od počátku prvního srovnávacího období, které je 
prezentováno v první účetní závěrce, v níž účetní jednotka použije tuto interpretaci. Pokud účetní jednotka použí­
vala tuto interpretaci předtím, než použije tuto novelu, vykáže úpravy způsobené použitím novely v nerozdělených 
ziscích na začátku prvního zveřejněného srovnávacího období.
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